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HABYAHHSA JIIHTBOKPATHO3HABCTBA SIK ITPOIIEC IPUJIYUYEHHS
JO KYJIbTYPU THIIOI'O HAPOAY

Memoro cmammi € Guceimaenns 8aNCIUBOCT 3ACBOEHHS TIH2B0KPATHOZHABU020 MAMeEPIANY AK CKIA0060i YacmuHu
IHUWOMOBHOI KOMYHIKAMUBHOI KOMIEMeHMHOCMI N0 4ac 6U84eHHs IHO3eMHOI Mosu. Buguenns kyromyproeo (excmpanine-
BICMUYHO20) KOMNOHEHMA CILI8 € BAANCTUBOIO YMOBOIO Pe3VIbIMAMUBHO20 080N00IHHS IHO3EMHOI0 MOBOIO.

Cno8o € nosHaueHHaAM, 3HaKOM peaiii, OICHOCMI Ul MOMY 8 1020 CeMAHMUYI MONCHA 3HAUMY NeBHUll eKCMPAaiHesic-
muyHuil 3micm, AKull 6e3nocepedHvo 8idobpasicae Kynvmypy ma icmopiio kpainu. Came uepe3 3HaueHHs 30iUCHIOEMbCA
36 'S30K JIEKCUYHUX OOUHUYD 3 NO3AMOBHOIO OIUCHICMIO.

Cemanmuxa c1068a 0OHUM NIEKCUYHUM HOHAMmMAM He euuepnyemuvcs. Cnoea wjo € eK8iganieHmMHUMU 8 NOHAMIUHIU
obnacmi, yacmo po3xoosamvcs 6 iHwiil cepi ceoei cemanmuxu. TlopieHsemo maxi NOHAMIUHO-eKEI8ANeHMHI 0OUHUYI
K wikona ma school. Illkona € HA8UANLHUM 3aKAAOOM WO 3ANe3Neyye 3a2albHy 0CIMY I 30IlICHIOE BUXOBAHHI MOI00020
nokoninna. School is an institution for educating children. Lle c1060 6 aneniuicoKitl i piOHil MOBAX UKIUKAE CYKYNHICMb
3HAHb, N08 A3AHUX 3 NO3HaAYeHUM asuujem. LlIkona modce Oymu cepedus, 3a2a1bHOOCEIMHA, CNOPMUBHA, My3uyHa. School
can be: grammar, public, day, comprehensive, junior, seniour, modern. Taxum YUHOM, MONCHA He MIILKU GUSHAUUMU
Micye eKCUMHO20 (DOHY 6 3HAUEHHI Clo6a, ale U BUASUMU 1020 2IUDOKO JIHeGICMUYHULL 3MICI. eKCMPALIHe8ICMUYHI
3HAHMSA BUBHAUAIOMb MiCYe C108A 8 JEKCUUHI cucmemi i 11020 8dicusants 6 moei. Yacmo ciosa, sKi nosHawaioms 0OuH
i motl camuil npedmem 6 Kynomypi 080X HApOOi8, NOG A3VIOMb 3 HEMONONCHIM 3MICHIOM, WO 003808€ 2080PUMU NPO
HAYIOHANIbHT CMUCTU MOGHUX 3HAKIB.

Tomy b6escymmuieno, opmysanus 1iH2BOKPAIHO3ZHABYOI KOMNEMeHyii € Ha2albHO Nompedolo 8 Npoyeci GUEUeHHs
6y0b-sK0i iHo3emHoi Mosu Ha 6écix emanax. Chopmosanicmp YinicHOI cucmemu yseieHb PO HAYIOHANbHI KYIbMYPHI 0CO-
bu60Cmi 00380/15€ ACOYIIO8AMU 3 MOGHOK OOUHUYEIO MY CaMY IHGOpMayiio wo i HOCii MO8u, | docsemu y makuil cnocio
NOBHOYIHHOI KOMYHIKAYII.

Mooicha cmeepoxcysamu, wo aKmyanbHUM 3a60AHHAM CYYACHOT OC8IMU 6 2any3i IHO3EMHUX MO8 3ATUULAEMbCI PO3-
pobKa nputiomia, Memoois i MemoOuKy NApaIerbHO20 3AC80EHHS MOBU | YOPMYBAHHA IH2B0KPAIHO3HABYOI KOMNemeHm-
Hocmi, 6cmano8ients dianocy Kynomyp. Tomy yeil HanpsaMoK 3a1UacmsCsi NEPCREKMUBHUM OJIs1 ROOATLULUX OOCTIONCEHD.

Knrouosi cnoea: ninz6okpaino3Hascmeo, iHUOMOBHA KOMYHIKAMUBHA KOMNEMEHMHICMb, KYTbMYPHUL (eKcmpanine-
BICMUYHULL) KOMIOHEHM CIlI8.
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TEACHING COUNTRY CULTURAL STUDIES AS PROCESS OF INVOLVEMENT
IN ANOTHER NATION CULTURE

The purpose of the article is to highlight the importance of assimilation of linguistic and country cultural studies
material as a component of foreign language communicative competence while foreign language learning. Studying
cultural (extralinguistic) component of lexical units is an important condition for effective mastery of a foreign language.

Any word is a designation, a sign of reality, and therefore in its semantics you can find a certain extralinguistic
meaning that directly reflects the culture and history of the country. It is through meaning that lexical units are related to
extra-linguistic reality.

The semantics of a word cannot be fully comprehensive only by one lexical meaning. Words that are equivalent in a
conceptual area often differ in another area of their semantics. We compare such conceptually equivalent units as wxona
and school. School (in Ukraine) is an educational institution that provides general education and brings up the younger
generation. School (in Britain) is an institution for educating children. This word in English and Ukrainian language
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evokes a set of knowledge related to the indicated phenomenon. School (in Ukraine) can be secondary, comprehensive,
sports, music. School (in Britain) can be grammar, public, day, comprehensive, junior, senior, modern. Thus, it is possible
not only to determine the place of the lexical background in the meaning of the word, but also to reveal its deep linguistic
meaning: extralinguistic knowledge determines the place of the word in the lexical system and its use in the language.
Often, words which denote the same object in the culture of two nations, are associated with non-identical meanings. It
allows us to talk about the national meanings of language signs.

Therefore, there is no doubt that the formation of linguistic and country cultural studies competence is an urgent need
in the process of learning any foreign language at all stages. The formation of a complete system of ideas about national
cultural features allows to associate the same information with the lexical unit as the native speakers, and in this way to
achieve full-fledged communication.

It has been proved that the development of methods and techniques of parallel language acquisition and the formation
of linguistic and country studies competence, establishing a dialogue of cultures, remains an urgent task of modern
education in the field of foreign languages. Therefore, this direction remains promising for further research.

Key words: country cultural studies, foreign language communicative competence, cultural (extralinguistic)

component of words.

Hapuannast iHO3eMHOI MOBH, OCOOJIHBO aHIJIIMH-
CBbKOI, Y 3B’SI3Ky 3 IMOCTYNOBHM HaOyTTSM aHIIiii-
CHKOI0O MOBOIO CTaTryCy OCHOBHOI MOBHM MiXKHApPOJI-
HOTO CIIKYBaHHS, CTaJIO OMHUAM 3 HaHBaKJIMBIIIHX
HaIpsMKIB BHIIOi OCBITH B YKpaiHi.

IMocTranoBka npodaemu. [liqroroBka MaiiOyTHIX
(baxiBIliB BUMarae BiJi BUKJIJ[a4iB BUIIUX HaBYAIIb-
HUX 3aKjiajiB (OpPMYyBaHHS JIIHTBOKPaiHO3HABUOL
KOMIIETEHTHOCTI y CTYIEHTIB TyMaHITapHUX CIIe-
iaJbHOCTEH, 00 TIe € OTHIEI0 3 YMOB IPAKTHIHOTO
BOJIOIIHHS aHTJTICHKOI0 MOBOIO SIK 3aCO0OM CITLJTKY-
BaHHs Pa3oM i3 MOBHOIO, TOOTO JIIHT'BICTUYHOIO MiJI-
TOTOBKOIO.

OcTaHHIM YacoM B II€Jaroriii, MOBO3HABCTBI,
METOAWIl BHUKIAJaHHSI 1HO3EMHHX MOB OCOOJIMBa
yBara MpUIUIIETHCS MPOIECYy KOMYHIKAIi B paMKax
PI3HHX TMiOXOAIB: JIHTBOKPAiHO3HABYOTO, JIHTBO-
KYJIBTYPOJIOTIYHOTO, KYJIETYPOJIIOTIYHOTO, COMIOKYTh-
TYpPHOTO, TOIO. TEOPETUYHOK OCHOBOIO IMX ITiJIXO0-
JIB € B3a€EMOJIisl TIPEJCTABHMKIB PI3HUX KYyJIBTYp Ha
OCHOBI HaI[lOHAJBHO-KYIBTYPHOI CKIIaI0BOI.

[Ipo6rema He0OX1THOCTI MapajIeIbHOTO BUBUCHHS
MOBH Ta KyIbTYpU HApOAy HaJliuye 0araro JecsTH-
nite. e B 1957 poui Binomuii iinreict Pooept Jlano
MiAKPECITIOBaB BaXKJIUBICTh MOPIBHSIHHS K MOBHHX,
TaK 1 KyJIbTypHUX CHUCTEM IPH BHBYCHHI 1HO3EMHOI
moBH (Lado, 1957).

3arajgpHOI0 PUCOIO OIMBIIOCTI TUCITUILIIH TyMaHi-
TApHOTO IIMKJIY B YHIBEPCUTETI € COpUSHHSI (HopMy-
BaHHIO ITIAHOOJIMBOrO BIZHOIIEHHS [0 HAI[lOHAJIBHOI
KyJABTYPH, TIParHEHHS A0 Iialory 3 iHIIMMH Hapo-
JaMH 1 KyJbTypamMu.

VY 1pOMy KOHTEKCTI MO)KHAa TOBOPHTH PO 1B
OCHOBHI HamnpsMKH B HaB4YaHHI iHO3€MHOi MOBH:
a) Ti3HaHHS caMOi MOBH (TOOTO 3HAHHSI Ta BOJIOIIHHS
MOBHUMH 33C00aMHU, 3a JJOTIOMOTOO SIKUX BUCJIOBIIIO-
€TBCS 3MICT; 0) 3HAHHS Ta PO3YMIHHS KYJIBTYpH, pea-
JIiA 1HIIO1 AifiCHOCTI, IUBLII3AIil KpaiHU TOI MOBH,
mo BHUBYAEcTbCA. OcTaHHE mependadae 3acBOEHHS
3HAaHb Ta BiJIOMOCTEH KpaiHO3HABUOTO, JIHTBOKpAi-

HO3HABYOTO Ta KYJIBTYPHO-COIAILHOTO XapakTepy,
M3HAHHS 1HIIOTO CBITY, JIFOACHKHUX BiJTHOCHH, 3aKJia-
JCHUX Y HbOMY, SIKHMHM HE BOJIOJIE JIIOIMHA IO HE
3Hae 1iei MoBU (Bapemkina, Kobacrok, 2023: 246).
3anmydeHHs! 0 3arajJbHONIOACHKUX LIHHOCTEH Ta
3arajibHOJIIOCHKOT KYJIBTYpH Ma€ TyMaHICTUYHE 3Ha-
YeHHS, CTHUMYIIO€ MOTHBAIIIO OBOJOAIHHSA YYXOIO
MOBOIO, PO3ITUPIOE MOMKIIMBOCTI KOMYHIKAITii.

Ha nymxy ykpaiHchKOTO JiHTBicTa AHATOMISA
3aruitko, KyiabTypa (y By3bKOMY PO3yMiHHI) — IIiJtic-
HUH icTOpu4HUil (eHOMEH, JIOKaJbHa IHMBLII3aLlisd,
sKa BUHUKJIA Ha TPYHTI TEPUTOPiaIbHOI, €THIYHOI,
MOBHO{, ITOJIITHYHOI, EKOHOMIYHOT Ta IMCUXOJIOTTYHOT
crinsHOCTI (3arHiTKO, 2012: 12). Ate TOHATTS Ky/Ihb-
TypH, Xo4a 1 € (QyHIaMEeHTaIbHUM, HE Ma€ YHiBep-
canbHoi aedininii. OaHa 3 NPUYUH MOJSATaE B TOMY,
IO KyJIBTypa BUBYAETHCS OaraTbMa HayKaMH 1 KOXKHa
HayKa BHOCHUTH CBOI €JIEMEHTH [0 il BHU3HAUYCHHS.
JIIHrBiCTHKA, TaK CaMO SK 1 METOAMKAa BHKJIAJaHHS
IHO3eMHHX MOB, HaroJIOIIy€e Ha Ba)KIHBOCTI Bpaxy-
BaHHS KyJIBTYpHOTO (DakTOpy B ONaHyBaHHI Oymib-
SKOI0 MOBOIO. TakuM YHMHOM, 0 MPOIECY BUBYCHHS
1HO3eMHOI MOBH 3aJIy4alOTh HE TiIBKH JIIHTBICTHYHI,
ane W excrpanmiHrBictuHi (akropu. Bimomo, 1o
JUIA JIHTBICTMKM BaKJIMBI K MOBHA/MOBJICHHEBA
KOMITETEHTHICTb, IO BilloOpaXka€ pPiBEHL BOJOMIHHS
MOBOIO, TaK i eKCTpalliHTBICTHYHI (akTopu — iHDOp-
Mallis PO MOBY SIK HalliOHAJIbHO-KYJIBTYPHUH (eHO-
MEH, 110 BiJIo0Opakae iCTOPUYHUHN 1 TYXOBHHI JOCBI]T
Hapoxy, GopMye MOpaIbHI LIHHOCTI, YSBJICHHS PO
CITIBBIIHOIIIEHHS MOBHM 3 HaIliOHAJLHUMHU Tpau-
uissMu Hapoay. ToMy BHBYEHHs iHO3EMHOI MOBH He
€ mpocTuM mpouecoM. OmnaHyBaHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO BiIOYBa€ThCS 3aBISKH TOTYUYEHHIO 0 KyJb-
TYPHOI Ta iCTOPUYHOI CAJIIMHU KpaiHH Yepe3 MOBY,
110 BUBYAETHCA.

AHani3 gocaigkenb. OCTaHHIM 9acoM KUIBKICTh
poOiT, M0 CBiAYaTh MPO TMparHeHHsS JIHTBICTIB 0
JOCTIKEHHS SIBUIL MOBH Yy IIMPOKOMY €KCTpaJliHr-
BICTUYHOMY KOHTEKCTi, 3HaUHO 3pociia. Bukmagaui
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Pi3HUX MOB YCBiJOMIIIOIOTH, IO PO3YMiHHS icTopii
Ta KYJIBTYpH HapOMIy, CUCTEMH MOHATH Ma€ HE TiIbKH
OCBITHE, a i KOMYHIKaTUBHO-TIpaKTHYHE 3HAYCHHS,
OCKUTBKH TIOBHOIIIHHE CITUIKYBaHHS MK TPEACTaB-
HHUKaMH Pi3HUX KYJIBTYp MOXKE BiIOyBaTHCS TLTBKH
3a HasIBHOCTI JIESIKOTO CHIJIBHOTO, TaK 3BaHOTO (poHO-
BOTO 3HAHHA, NPUTAMAHHOTO SK aJpecaHTy, Tak i
agpecary. lle cTaBUTh y4acHHKIB aKkTy KOMYHiKailii
B PIBHOITPABHE CTAHOBHIIIE 110 BiTHOIICHHIO OJIUH JI0
OIHOTO, TOMY 110 3HAHHS 1HIIOI KyJIbTYPH A03BOJIIE
Kparie Mopo3yMITHCS JIFOISAM IO CITIIIKYFOTHCS.

3’aBisieThCSl Bce Olunblne poOiT, aBTOPH SKHX
HaMararoThCs TOCTiAUTH 00YMOBJIEHICTh MOBH Yepe3
3HAUEHHS JIEKCUYHUX OAMHUIIb, BUAUIUTH KYJIBTYp-
HUI (EKCTPaNIiHTBICTUYHMI) KOMIIOHEHT 3HA4YeHHS,
PO3KpUTH JTIHTBICTHYHY TPHPOTY (OHOBHUX 3HAHb,
[TOKa3aTH OCOOJIMBICTH 1 CBOEPIMHICTH X (DYHKITIOHY-
BaHHs B MOBHI{ CIIUIBHOTI; ajie BCE X TakH iX iCHye
MOKH HEIOCTAaTHBO LI00 3BITYBATH PO MOBHE 1 OCTa-
TOYHE BUPIILIEHHS TPOOIEMHU.

VY BITUM3HSAHINA HAYI TATAHHS OJHOYACHOTO OBO-
JIOMIHHSA 1HO3EMHOIO Ta HAIIOHAJLHOIO KYJIBTYpPOIO
3HAWNUIO BitoOpaskeHHS y poOoTax 0ararboxX aBTO-
piB. Humu OyB 3poOneHuil icTOTHHI BHECOK B PO3-
JISL COLiaIbHO1, iICTOPUYHOI 00YMOBIIEHOCTI 3MicCTy
CEMaHTHKH CJIOBA, @ TAKOX B PO3POOKY TEOPETUUHUX
1 METOIMYHUX aCITEKTiB BIPOBA/KEHHS JIHTBOKpAi-
HO3HABYOTO MiAXOy y BUBUEHHSI MOBH. JlocCiimkeH-
HAM [IbOTO TIHTaHHS 3aiMajucs BUYEHI-JIHTBICTH
Ta ¢axiBui y raimy3i BUKIQJaHHS iHO3€MHUX MOB
(P. Jlano, 1957; C. B. Ilonskosa, JI. A. MamoHoOBa,
2006; 2008; B. Penpko, 2008; C. 1O. Hikomaena,
2010; FO. Bexnmg, 2012; O. b. birug, H. ®. bopucko,
2013; JI. B. Lisak 2014; JI. AutonoBa, 2017; L. I'pu-
menko 2018; C. 1. 3aBomoka, 2020 Ta iH1i).

TeopeTnune ocMHCICHHS JaHOT MPOOIEMHU HEPO3-
PHUBHO TIOB’sI3aHE 3 LUISMHU 1 3aBIAHHSIMU HAayKOBHX
JOCIIDKEHB; TparHeHHSIM BHKJIQJa4YiB Ta BYCHHUX
3HANTH HAWOUTBIN pamioHaaIbHI METOIN BUKIIATAHHS
iHO3E€MHOI MOBH, JOIIIBHICTIO HABYaHHS KYJIBTypH
iHIIOT KpaiH! Kpi3b NPU3MY MOBH, ii HalliOHAJIBHOTO
3micty. OHAaK HEOOXiJHO 3a3HAYMTH, IO OCTaHHI,
HaHOUIbIN 3HAYHI JOCATHEHHS, HasBHI B JaHOMY
HanpsAMKY, Oy 3po0JieH], TOJIOBHIM YHHOM, B paM-
Kax JIIHTBOKpPaiHO3HABCTBA.

Tomy onmHMM 3 LEHTpaJbHUX HaNpsIMKIB JiHT-
BICTUYHHMX JOCII/PKEHb COIiaIbHOI 00YMOBIEHOCTI
MOBH € IIiHTBOKpaiHO3HaBUMi HampsMoK. JIiHTBO-
KpalHO3HABCTBO MAa€ JIOCUTh Oararo HEBUPILICHUX
[IUTaHb, 3HaYHA YaCTHHA SIKUX HOCUTHb NPOOIEMHUIL
xapakrep. Ha xanb, iX ckiIanHicTh He 3aBXIU 103BO-
JISi€ TaTH BUYEPITHI BiAIOBIII.

MeTo10 cTaTTi € BUCBITIICHHS BaXJIMBOCTI 3aCBO-
€HHS JIIHTBOKPaiHO3HABUOTO MaTepiany K CKIIaJ0BOi

YaCTUHH IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHT-
HOCTI I 9ac BUBUEHHA iHO3eMHOi MoBu. Hamioro
CITBHOIO TOJIOBHOIO METOIO € 3aCBOEHHS 3100yBa-
YaM{ BHIIOI OCBITH MarepiamiB Ta iHpopMawii JiHr-
BOKpPAiTHO3HABUOTO XapakTepy, TOOTo 3abe3nedeHHs
KOMYHIKaTHUBHOT KOMIIETCHIII B CIHIJIKYBaHHI MpeJ-
CTaBHHKIB PI3HUX HAPOIIB Ta KyJILTYp, Hacamrepen
4yepe3 KOPEKTHE CHPUHHATTS YCHOTO MOBIIEHHS CITiB-
PO3MOBHHKA, 8 TAKOXK PO3YMiHHS aBTEHTHYHUX MTUCH-
MOBHX TEKCTiB, pO3pax0BaHUX Ha HOCIS MOBH.

Bukaax ocHoBHOro Mmarepiajay. BuBuenHs
KYJIBTYPHOTO (€KCTPaJliHrBICTUYHOT0) KOMITOHEHTa
CITIB 1 BUCIIOBIB € Ba)XXJIMBOIO YMOBOIO PE3yIIbTaTHB-
HOIO0 OBOJIOMIHHSA 1HO3€MHOIO MOBOIO, III0, B CBOIO
Yepry BOHO BXOJIUTH JIO OUTBHII ITMPOKOTO KOJIa Kyih-
TYPHO-ICTOPHYHHX 3Ha4eHb BiATOBIAHOI cOLianbHOI
JIUHACHOCTI, 3aCBOEHHS SKHX € BaXXJIHBOIO YMOBOIO
BUKOPHCTaHHST MOBH SIK 3acO0y CIJIKyBaHHS. Tak,
HaIPUKJIaa, BapTO MiTKPECITUTH, IO HEOAMIHHOIO
YMOBOIO peaiizamii Oymb-SKOro KOMYHIKaTHBHOTO
aKTy MOBHUHHO OyTH OOOIiNbHE 3HAHHS peaiii MOB-
LeM 1 cliyxadyeM, 110 € OCHOBOIO CIIJIKYBaHHS, BOHO
OTPUMAJIO B JITHTBICTHUIII Ha3By (J)OHOBUX 20O EKCTpa-
JHTBICTUYHUX 3HAHD.

Hocnigaumi C. B. ITonsixoBa ta JI. A. MaMoHOBa
HeOe3MiICTaBHO CTBEPKYIOTh, IO JIHTBOKPAiHO3-
HaBCTBO 3a0e3neuye pO3B’si3aHHS HU3KH HpoOIieM,
30KpeMa TOJIOBHOT, Ha IX MO, — PO3YMiHHS TEKCTY
(ITonsixkoBa, Mamonosa 2006). BuknaganHs J1iHTBO-
KpalHO3HABCTBA, TAKUM YHHOM, Ma€ CBOEKD METOIO
nepenady 3m100yBady OCBITH (POHOBHX/EKCTPAJIiHT-
BICTHYHHUX 3HaHb, SKUMH BOJIOJIE€ HOCIH MOBH. Toii,
XTO BUBUYA€E IHO3EMHY MOBY 3aJIMIIA€THCS, 3BiCHA PiY,
HOCIEM CBOE€1 piJTHOT MOBH Ta KYJIBTYPH, IPOTE HOro
(hOHOBI/EKCTPANIIHTBICTUYHI 3HaHHS 30aradyroThCs,
MIEBHOIO MIPOIO III OCOOUCTICTh CTa€ HOCIEM IHIIOT
KyJIBTypH, BOIHOYAC PO3YMIE i I[IHY€ CBOIO BIACHY
(I'pumienko, 2018: 68).

Hactynna nymka gae BimoBiab Ha MUTaHHS CTO-
COBHO BHpILICHHS HaraJbHUX 3aBIaHb BHKIIAJAHHS
1HO3eMHOI MOBH SIK 3aco0y koMyHikaiiii. Bci MoBu
MTOBUHHI BUBYATHCS B €THOCTI 31 CBITOTJISIOM 1 KyJIh-
TYpOIO HAapOiB, SIKi PO3MOBISIOTH IIMMH MOBAaMH.
KoxHe 3aHATTS 3 iHO36MHOT MOBH € TIPAKTUKOIO MiX-
KYJIBTYPHOTO CIIJIKYBaHHS, TOMY IO Maie KOXKHE
1HO3eMHE CJIOBO Bi0Opakae iHIIWH CBIT 1 KyJBTYpY,
BUSBIISIE TPUCYTHICTh HAI[IOHAJIBHOI CBIIOMOCTI Ta
00yMoBIIeHO cBiTOTIAAOM. TicHI B3a€MOBITHOCHHH
Ta B3a€EMO3AJICKHICTh BUKIIAIAHHS iIHO3EMHHUX MOB i
MDKKYJIBTYpHOI KOMyHiKauii Oe3nepeuni. CrpaBxkHe
MOBJICHHS, & HE BUKOPHCTAaHHS OKPEMHX iHIIOMOB-
HUX CJIiB, 3HAYHOIO MIPOI0 BHU3HAYAETHCS 3HAHHAM
CYCIIUTBHOTO 1 KYJIBTYPHOTO JKHTTS JIFONIEH TIEBHOTO
MOBHOTO KOJIEKTHBY.
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[IpencraBHUKM HanpsSMKYy BHBYEHHS COILiaIbHOI
0OYMOBIICGHOCTI MOBH 30CEpEIKYIOTh CBOIO YyBary
Ha JOCIIPKEHH] 3HAYeHHs ciioBa. BOHU BUXOIATH 3
TOTO, 1[0 CIIOBO €, MEpPII 3a Bce, MO3HAUCHHS, 3HAK
Ti€l um 1HIIO01 peartii JiHCHOCTI 1 TOMy B HOTO ceMaH-
TUI[I MOXXHA 3HAWTH TEBHHUHA EKCTPATiHTBICTUYHUN
3MICT, KUK Oe3mocepenHbo BimoOpaxkae KymnbTypy
Ta iCTOpit0 KpaiHW, MOBa SKOI BUBUYAETHCA. TaKuM
YUHOM, CaMe 4Yepe3 3HAUCHHS 3IHCHIOETHCS 3B SI30K
JIEKCUYIHUX OMHUIIH 3 TI03aMOBHOIO JIHCHICTIO.

Jlaamii HaITpSIMOK MO)KHA Ha3BaTH JIHTBOKpAiHO3-
HaBYMM, TOMY IIIO 3 ONHOTO OOKY, BiH C(hopMyBaBcs
i BIUIMBOM MpOOJEMH IPO CIiBBIAHOIIEHHS MOBH
1 KyJIBTYypH, a 3 iHIIOro OOKY HOro BUHMKHEHHS OYIo
00yMOBJICHO caMe IparMaTd4YHUMHU IEPEeIyMOBAMHU:
TTiXOMOM IO BHIKJIAJAHHS 1HO3EMHOI MOBH SIK 3aCO0Y
CMUJIKYBaHHsI, HEOOXiJHICTIO BUBYEHHSI MOBH B TICHOMY
3B’S13KY 3 KyJIETYPOIO KpaiHu, MOBA SIKO1 BUBYAETHCS.

Tak Hanmpukiaj, NMEBHUH Yac MOTOMY OJHHUM
3 JIHTBICTIB OyJIO 3ampoOBa/PKEHO MOHSTTS KyJb-
TYPHO-ICTOPUYHOTO KOMITOHEHTA 3HAUYCHHS, BUCJIO-
BUBIIH ITYMKY TIPO T€, IO CJIOBO, SKE BiMOOpaxye
npeaMeT abo sBHUINE NiHICHOCTI MEBHOTO COIyMY,
HE TINBKY MMO3HAadae, aje i cTBoproe ioro. Tomy B
HOTro CeMaHTHIl HOBUHEH MICTUTHUCS IEBHUU KOM-
MOHEHT, 10 (iKCye came TOH comianbHUN (QOH, B
SIKOMY II€ CJIOBO iCHY€E. « Bu3Harouu HassBHICTh BHY-
TPIMIHBOTO 3MICTY CJIOBa-3HaKy, TOOTO (akTy, 110
CJIOBO-3HAK BHpa)Xa€ MIOCh KpiM camMoro cebe, MU
MaeMO BHU3HATU 1 HASBHICTh KYJBTYPHOTO KOMIIO-
Henray (biruy Ta in., 2013).

Bararo  JMHTBICTIB-JOCTIIHUKIB  PO3IVISIAIOThH
(hoHOBI 200 EKCTPAHTBICTUYHI 3HAHHA SK OCHO-
BHHH 00’ €KT JIIHTBOKPATHO3HABCTBA Y CBOIX POOOTAaX.
3 iX JOCHIIKCHHSIMHU TOB’SI3aHE CTAHOBJICHHS JIHT-
BOKpaiHO3HABCTBA K OKPEMOI HAyKH, i HE MOXKHA
3armepeuyBaTH, 10 BCi JOCATHEHHS JIHBOKpaiHO3-
HABCTBa BIAMOBIZAIOTH IIJISAM 1 3aJa4aM METOAUKHA
BUIKJIQIaHHS IHO3EMHHIX MOB B ITLIIOMY.

3BUYaiiHO, MU HEe MOXXeMO He OpaTw 110 yBaru
TOW (hakT, IO BYEHI-TIHTBICTH, 3aKJIaBIIM TeOpe-
TUYHUN (QYHJAMEHT JIIHTBOKPAiHO3HABCTBA, CTHUK-
HyJHCSA 3 Ipo0JeMaMu, M0 € aKTyalbHUMH 1 JOCI.
Humu nepeiiMaroThest BY€HI pI3HHX rajy3eil 3HaHb:
JIIHTBICTH, IICUXOJIOTH, IICHXOIIHI'BICTH, COIL[10JIOTH,
COILIOJIIHTBICTH.

BciMm Bimomo, 110 JIIHTBOKPaiHO3HABCTBO PO3IIIsi-
nae (DOHOBI 3HAHHS SIK KOMIIOHEHT CEMaHTHKH CJIOBA,
3BIJICM TOXOIWTh JIIHIBICTHYHA CIPSIMOBAHICTh
nocimKeHs. OIHAM 3 METOIB 00’ eKTHBI3aIlil (OHO-
BHX 3HAHb € ACOIIaTUBHUH €KCIIEPUMEHT IO IIUPOKO
3aCTOCOBYETHCS B IICHXOINIHTBICTHIN, SKa Hamara-
€TbCS JOCTIIUTH SKUM € CIIBBITHOIICHHS CYCHLJIb-
HOTO 1 0COOMCTOTO B MPOIECi KOMYHIKAIIii.

Panimie Bxe O0ys0 10BeACHO 00’ €KTUBHICTD ICHY-
BaHHS (POHOBHX 3HAHBL Ta PO3KPHUTO IXHIO JIIHTBIiC-
TruHy npupoxay. Came ($OHOBI/EKCTpaiHTBICTHYHI
3HAaHHS PO3KPHJIM HAKONMHYYBAJIbHY (QYHKLIIO JIEK-
CHUYHOI CEMaHTHKH, & TaKOX CYTHICTb KyMYJSITHB-
HOT (yHKI[IT MOBH. BiAMoOBiAHO, OJJUHUIII MOBHU MiC-
TATH B OOl 3HAHHS COIMIAILHOI MIHICHOCTI OCATHYTI
JFOIMHOIO.

CroBo IEBHUM YHHOM iHTeprperye iHpopma-
{10 TIPO CBIT, BOHO OJJHOYACHO € 3aCOOO0M OL[IHKH Ta
aKTOM BIUIMBY Ha ojJiep>KyBada iHpopmarii. Dikcaris
a00 KOIyBaHHS CIIPUIHSATOTO JIFOJACHKOTO IOCBIAY Y
(opmi JHTBICTHYHOTO 3HAKy M03BOJsiE€ iH(OpMaIIii
TepenaBaTucs BiJl OMHOTO HOCISI MOBH JO I1HIIOTO i
30epirarucs B yaci i npoctopi. Ha mymky B. ['ym60:16-
ZITa, «MOBa — II€ CBIT MIXK CBITOM 30BHIIIHIX SBHII 1
BHYTpilHIM cBiToM moguam» (Imyxoman, 2006: 57).

CeMaHTHKa CJIOBA OJHUM JICKCHYHUM TIOHSATTIM
He BHUepmyeThbes. CoBa IO € €KBIBAJICHTHUMHU B
MOHATIWHIA 00JacTi, PO3XOmAThCA B IHIIIN cdepi
CBO€1 ceMaHTUKU. Po3msmaioum 3HaUYEHHS CIIOBa
PO3UWICHOBAHO, SIK CYKYIHICTh CEMaHTHYHHMX CKJa-
JIOBHUX a00 CEMaHTHYHUX YaCTOK, MOKHA BHILUIUTH
JeKCMYHuH ()OH HACTYITHUM YHMHOM: BiH Oyne ckia-
JATHCS 3 TUX HEMOHATIHHMX CEMaHTHYHHUX YaCTOK,
SKi YTBOPIOIOTH 3aJIUIIOK, SKIIO 3 yCi€i CEMaHTHKH,
BCBOIO IUIaHy 3MiCTy cjioBa (CeMeMH), BiJlOKpe-
MUTH TIOHATIHHI ceMaHTH4HI YacTku. [lopiBHsEMO,
HAIPUKJIAA, TaKi MOHATIMHO-CKBIBaJCHTHI OMHHMIII,
gk mkona i school. lkona € HaBYaTFHUM 3aKJIaI0M
0 3ame3levye 3arajbHy OCBITY Ta 3/IHCHIOE BUXO-
BaHHS MOJIOHOro nokoiiHHA. School is an institution
for educating children. Lle ci10B0o B aHTmiKCHKiH 1 pia-
Hill MOBaxX BUKJIMKAE CYKYIHICTh 3HAHb, OB’ SI3aHUX
3 mo3HavyeHuM sBumieM. [1Ikona Moxxe OyTH cepenus,
3araJbLHOOCBITHS, CIIOPTHBHA, My3W4HA. School can
be: grammar, public, day, comprehensive, junior,
seniour, modern. Takum 9uHOM, 32 JOITOMOTOO TPH-
KJIa/IiB, MOXKHA HE TUTLKA BU3HAUYUTH MiCIE JIEKCUY-
HOro (pOHY B 3HAYCHHI CJIOBA, aJi¢ W BUSBUTH HOTO
DIMOOKO JIHTBICTUYHHUH 3MICT: €KCTPaiHTBICTHYHI
3HAHHS BU3HAYAIOTh MiCLIE CJIOBA B JIEKCUYHIN cuC-
TeMi 1 HOoro BKUBaHHS B MOBI.

SIk10 MOpiBHATH MOHSTIHHO-EKBIBAJICHTHI CIIOBa
boarding school i mkojga—iHTEpHAT B aHTIIIHACHKIN Ta
YKpaiHCBKiii MOBaX, BOHU OyIyTh BiJPi3HATHCS OTHE
BiJI OZJHOTO, TOMY III0 KO’KHE 3 HHUX IIOB’SI3aHE 3 TICB-
HOIO CYKYITHICTIO 3HaHb. HeoOXimHO BiI3HAYWTH,
o0 B pa3i mepekiaay MOAIOHUX CIIOBOCIIONYYEHb
metonoM kanbKyBaHHA (high school — Buma mxona)
MOKHa CIIOCTEpirary SBHILIE JIHrBOKpaiHO3HABYOi
iHTepdepeHIlii, OCKITBKH B YKPaiHCHKiil MOBI BUILIOO
IIKOJIOI0 HA3WBAKOTh HABYANBHI 3aKNajH, B SKHX
MOXKHa 37100yTH BHINy OCBiTy. [IpoTe B aHmmifchKiN
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MoBi high school BxuBaeTbCS A7 TO3HAYEHHS CTap-
LIMX KJIaciB CepelHbOi IIKOJIM, iHOAI 1€ CIOBOCIHO-
JY4eHHS Ma€ KOHOTAIIil0 TOJIOBHA, OCHOBHA, LIKOJA
micta, Hanmpukian: Saint Ives High School (in the
town of Saint Ives).

MoskHa HaBECTH JIOBOJIi 06araro iHIMNX MPHUKIIAIIB
3a TeMoro «OcCBiTa», AKi JOBOIATH L€ MOJOXKEHHS.
Hanpuknan, sxmo 3andratd cryaeHta 3 Benukoi
Bpuranii, Ha 10 BiH BUTpPAaTUB CBOIO CTUIICHJIIO,
LI€ MUTaHHS Oyae Ul HbOTO JOBOJII JUBHHUM, TOMY
IO CTHNEHAIA A1 OPUTAHCHKOTO CTYNEHTa HE €
TPOIIOBUM OOHYCOM, SIKHM BiH OTPUMY€E Ha OyIb-
ski BuTparu. Lli rpomi mepepaxoByIOThCSI Ha OTpH-
MaHHS OCBITH 1 € OIIIaTOI0 3a HaByaHHg. OTOX, Take
MUTaHHS I OPUTAHCHKOTO CTYICHTA HE Ma€ CEHCY:
B I[bOMY BHIAJKy MU CTUKAa€EMOCH 3 SIBUILEM JIiHI-
BOKpaiHO3HaB4Oi iHTepdepeHtii. Llei mpuknan Hao-
YHO JIEMOHCTPYE, SIKUM YHMHOM IOBCSIKICHHI SIBHIIA
XKHUTTS OPUTAHCHKHX CTYACHTIB CIiBBITHOCATBHCS 3
HaIIOK AikicHicTI0. Hampukian, iHO3eMHUM 3100Y-
BauaM OCBITH IIIO0 MPOTATOM CEMECTpPY OIaHOBYBaJIH
YKpaiHCbKYy MOBY B pamMKax OOMiHY CTyACHTIB, Oyi0
3alIPOIIOHOBAHO 3aBJAaHHS 3aKiHYUTH MHEBHY KiJib-
KiCTh pEYEHb, 3HAUCHHA SIKMX OyJa0 IM IIJIKOM 3po-
3yMiJIo 1 BU3Havanocs Temoro «HaBuanHs, ocBiTay.
Hanpuxknazn, 3100yBadaM ocBiTH Oylio 3ampoIoHO-
BaHO 3aKIHYUTH pe4eHHs: (moyartok pedeHHs). Cry-
JIeHTH | TpyIM MOTOKY BiApi3HSIOTHCS BiJl CTY/ICHTIB
IV rpynu tuMm, mo... (KiHeb pedeHHs) BOHU OiNIbII
31i0H1 Ta po3ymHi. lle HAOUHO MOBOAWTH, IO HEIO-
CTAaTHLO 3HAHMOMI 3 BITUM3HSHOIO CHCTEMOIO OCBITH,
1HO3eMHI CTYJICHTH TOBHICTIO OTOTOXXHIOBQJIM JICK-
CUYHE TTOHATTS 1 JISKCHIHUHN (HOH CITIIB CHCTEMHU CBOET
MOBH (B JaHOMY BHIIAJIKY, CIIOBO stream) 3i CJIOBaMU
HepimHoi Uit HUX MOBHU. Bimomo, mo y Bemukiit
Bpuranii moTOKM CTYIEHTIB MONUIAIOTHCS Ha TPYNH
3aJIe)KHO B1JT IXHIX 3710HOCTEI, aJie IIe He € XapaKTep-
HUM JUIs HAllIOi CHCTEMH OCBITH.

[Ipu po3msizi CXOKUX OAWHHI (POHOBOT JIEKCHUKH,
[IEBHY YaCTHHY MOXXHA Ha3BaTH Oe3€KBiBAJICHTHUMH,
TOMY IO HAIllOHAJIBHO-KYJIBTYPHHH 3MICT B IIUX CJIO-
BaxX CKJaJa€e CyTHICTH iX 3Ha4YeHHs, i BOHM MO3Ha-
YaroTh MOHATTS, 1[0 HE MAIOTh TIOBHUX CIIBIAIIHb 3
HaIIOIO JAilicHOCTIO. HaBeneMo nexinpKa MpHUKIafiB:
streaming = granting = banding — 1e po3moain cTy-
JIEHTIB y TPYTH B 3aJI€KHOCTI BiJl IXHBOI yCITIIITHOCTI.
Eleven plus = 11 + —icriuTu B OqUHAIIATE POKIB (200
TPOXH CTaplle), U0 BKIOYAIOTh BiIOIPKOBI iHTENEeK-
TyanbHi TecTH. Tripartitism — po3noain mkin bpura-
Hii Ha TPU BUAM — CydacHi, TpaMaTUyHi Ta TEXHIYHI.
May week — (HactipaBi) ABa THKHI B YEPBHI, HAIIPH-
KiHIl HaB4ajgbHOTO poky. Commemoration — JeHb
[MOMHUHAHHS (JIeHb, KOJH 3raJlyl0Th 3aCHOBHHUKIB yHi-
BEPCHUTETIB, IIKiN).

Crnin 3a3Ha4yMTH, WO Tepul 3a Bce, (hparMeHTH
ICTOPUYHOTO, COIAJIBHOTO JIOCBiAY, 0OYMOBIICHOTO
MSUTBHICTIO TIEBHOTO €THOCY a00 Hapomy, BimOmBa-
IOThCS B JICKCUYHOMY CKJIaJi MOBHU. ICHyBaHHS THX
YM IHIOMX JEKCUYHUX OAWHHIB TOSICHIOETHCS 3lie-
OimpIIoro mpakTHYHUMHU moTpebamu. Tak, mpen-
CTaBHUKM HapoAiB A3ii pO3pi3HAIOTH pPI3HOMAaHITHI
COPTH PHCY, KOKHOMY 3 SKHX BIIITOBIZIa€ CBOS Ha3Ba,
TOMY IIO BiH TaM Jy»e PO3IIOBCIOKEHUH 1 0€3 HhOTO
HEMO)KHA YSIBUTHU iCHYBaHHA. Y PI3HUX KpaiHax HEo-
JTHAKOBI TPaJUIlii MO3HAYCHHS KOJIbOpy. TouHile, iX
TIlyMaueHHs, HalpUKJIaJ, CIpUd KOJIp acOUiIO€ThCS
B YKpaiHCBKi MOBI 3 TIOcepenHiMHU 3AiI0HOCTAMH Ta
Oynennictio. Mu TroBOpMMO cipa OyIeHHiCTh, abo
TaKa CipiCTh, KO TOBOPUMO IPO OOMEKESHHX JTFOJICH.
Ane B bpuranii cipuil Koyip € KOJIbOPOM €JIeTaHT-
HOCTI, IIJIIXETHOCTI, TOOTO Ma€ 30BCIM IHIII KOHOTAa-
uii. HaBite ofHiii i Tilf camiil Qpi3uuHIi pedi MOXKYTbH
BIMTOBIIaTH a0OCOJIOTHO Pi3HI CEMaHTHYHI OIHCH
3aJIeXKHO BiJ] TOTO, B paMKaXx sSKOi UBiTi3allii po3riis-
Jaetsest 1 pid. ToMy crpaBelIMBUM € TBEPIKECHHS
NpO iCHyBaHHS HaLliOHAJbHUX CMUCIIB, 3MicTiB. He
MOKHa 3arepedyBary, IO JBa CIIOBa B ABOX Pi3HUX
MOBax, IO MMO3HAYAIOTH OAMH 1 TOM camMuil mpeameT
B KYJIBTYpi OBOX HApOMiB, i € MEPEKIATHUMH EKBi-
BaJICHTaAM{, HEMUHYYE OB SI3YIOTHCS 3 HETOTOXHIM
3MICTOM, 1 [I€ JJO3BOJISiE TOBOPUTH PO HaliOHAJbHI
CMHCIIH MOBHHMX 3HaKiB. HaBeneHuii BUILlEe MPHUKIAT
13 yCiM BiIOMHUMH cIIOBaMH IIKoia Ta school Hao4HO
1€ IOBOJTUTb.

VY nmeskux MOBax IOsiBa IEBHUX CIiB ab0 CIOBO-
CIOTy4YeHb, IO MO3HAYAIOTH Ti UM IHII TOHATTS,
Oy 0 BHKIMKaHO TEBHHUMHU COLaJbHUMHU TNPHYH-
Hamu. Hampukman, XapakTepHUMH pPUCaMH CIIOXH
KOpoJIeBH BikTopii B M03aMUHYIOMY CTOJITTI CTaIH
MIPOMHUCIIOBA PEBOJIIONIS, PO3BUTOK KaIliTaldizMy, a
TaKOX KOJIEKC MOpaji CyCIJIBCTBA, IO BimoOpa3uB
KOHCEPBATUBHI I[iHHOCTI. Taka Mopamnb mpu3Bena 10
MOJBIHHUX CTaHAAPTIB y TOBEIIHIN, IO HE MOIJIO
He BiOUTHCS B MOBi. B AHIUIIT BIKTOpiaHCHKOI 100U
BB2)KaJIOCh HENPUIHATHIUM TOBOPUTH TaKi CIIOBA, SIK
TPYIH, HiXKKa, HABITh SIKIO UITLIOCS MTPO KYPKY, TOMY
3’ABHITMCS CIOBOCIONy4YeHHss white meat Ta black
meat. IcHyBaHHS mOmiOHMX eB(pEMi3MiB B IHIIHMX
MOBax OyJI0 MPUCYTHE MEHIIIOK Miporo, a00 B3arai
3aikcoBaHo He OyIo.

Bimomo, mo JiHrBOKpaiHO3HABCTBO MOXe OyTH
JUCLUIUTIHOIO 110 BUKJIAJA€THCS SIK OKPEMHUH Ipen-
MeT (Ha (akynpreTi iHO3eMHUX MOB 200 Ha (iymoro-
riuHoMy (aKynabTeTi), TaK i Ha 3aHATTIX 3 NPAKTHKH
1HO3eMHOI MOBH B Mpo1eci poOOTH HaJ CEeMaHTHKOIO
MOBHHUX OAMHUIIb. TakuM YHHOM, SIKIIO MPUIISTH
yBary (hOHOBOMY/EKCTPATIHTBICTHIHOMY (aKToOpy
y BUBUEHHI 1HO3EMHHX MOB, BiH MOXe 3a0€31MeunTn
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IMOOKUI JONaTKOBUH CMHCIIOBHI pPIiBEHb BCHOMY
MPOIIECy HABYAHHS.

Tomy GezcymHIBHO, (hopMyBaHHS JIHTBOKPaiHO3-
HaBYOi KOMIICTCHIII] € HAaraJIbHOIO MOTPEeOOI0 B TIPO-
meci BUBYCHHS OyIb-sfKOI 1HO3EMHOI MOBH Ha BCIX
etamax. JlopedyHO TakoX po3IyIsiiaTH JiHrBOKPAaiHO3-
HaBYYy KOMIIETEHIIIIO SIK CKJIag0BY NpodeciiiHol Komy-
HikatuBHOi komneteHnii. [Ipodecopu 1O. Beximnu
i JI. MupoHenp BKIIIOYAIOTh y 1€ TOHSTTS 3HAHHS
KYJIBTYpH, icTOpii, reorpadii, MONITHYHOTO YCTPOIO,
a TaKoX COI[iaIbHUH PO3BUTOK KpaiHM Ha cydac-
HOMY eTami; 3HaHHS OCOOJIMBOCTEH MOBIEHHEBOI 1
HEMOBIICHHEBOI MOBE[IHKA HOCIIB MOBH, III0 BHBYa-
€Tbcst. TOOTO C(HOPMOBAHICTh LITICHOT CUCTEMH YAB-
JIEHb TPO HAI[IOHAIBHI KYJIBTYPHI OCOOIUBOCTI, IO
JIO3BOJISIE ACOI[IIOBATH 3 MOBHOIO OJJMTHHIICIO Ty CaMy
iHdopmariiro mo ¥ HOcii MOBH, i HOCATTH y TaKui
cnoci® TOBHOIIIHHOIT KoMmyHikamii (Bexmna, Mupo-
Herp 2012: 118).

Ha mpu kiHII X04y NPOUUTYBATH TOCIIIHUIIO
JI. 3BsiK, siIKa HArOJONIYE IO JIHTBOKPaiHO3HABUMN
i IXia 3a0e3nedye He TUTBKH e(DEKTHBHE BHPIMICHHS
MPaKTHYHUX, PO3BHBAIBHUX 1 HAaBITh BUXOBHHX
3aBJaHb y BUBUYEHHI iHO3EMHOI MOBH, ajie i MICTUTb
BEJIMYE3HI MOXKIMBOCTI (DOpMyBaHHSA 1 MOAAIBINOL
miaTpuMKke MoTuBalii HapuaHHs (L[Bsk, 2014: 202).

BucnoBku. OTxe, CIUPAIOYNCh HA JTOCIIIHKCHHS
SIBUII] JIIHTBOKPAiHO3HABYOI iHTepdepeHIlii, MoKHa
CTBEpIPKYBaTH, IO I SBUIIEC OOYMOBIIOETHCS Bij-
MIHHICTIO JICKCHYHUX (OHIB OAWHUIL IO 3iCTaB-
JIIOTBCS. MU MOXEMO HE TiJIbKM BH3HAYUTH MICIIC
JICKCUYHOTO ()OHY B 3HAUCHHI CJIOBA, ajie 1 MoKa3aTu
HWOTO TITHOOKO JIIHTBICTUIHHH 3MICT: OHOBI/EKCTpa-
JIHTBICTHYHI 3HAHHSA BW3HAYAIOTh MICIIE CJIOBa B
JIEKCHYHIN cucTeMi 1 Horo BxuBaHHg B MoBi. OHaK,
JICKCUYHUI ()OH MOXKE BUHOCUTHCS HIOUTO 332 MEXi
CIIOBA, JICSKi aBTOPH TIIyMadaTh HOTO SK CAaMOCTiIHHY
omuHUITE0. OCTaTOYHO HE BHPIMICHO MHUTAHHS IPO
BH3HAYECHHS MEK EKCTPAJIHTBICTHYHIX 3HAHB, YACOM
JI0 HUX BIJHOCSTHh Mai’Ke BC1 3HAHHS, SIKUMH BOJIOI-
I0Th 0COOH Ha Yac CHUIKyBaHHSI.

BumeBuknaneHe CBiIYUTH PO Te, 110 32 OCTAHHI
JECATHIIITTS y BHUBYCHHI COIIaJIbHOT 3yMOBJIEHOCTI

MOBH HaMITHBCS TEeBHHMH mporpec. SIKmio pasimie
TBEP/KCHHS BUCHUX-JIIHTBICTIB PO KYJIBTYPHO-COIIi-
aJbHy CYTHICTH MOBH HOCHJIO CKOpIIle JEKJIapaTHB-
HUH Xapakrep, TO 3apa3 iCHye HaIlpsIM JIOCIiIKEHb,
IO JIOBOJI YCHILITHO HPOBOISATHCA. JIIHTBOKpaiHO3-
HaBYMH MiAXiJ BpaXOBY€ KOMYHIKaTUBHY HOBEIIHKY
Hapogy abo €THOCYy SIK KOMIIOHEHT WOTO BIIACHOI
HaIliOHAIBHOI KYJIBTYpPH, (PparMeHT HAIiOHATBHOT
IyXOBHOI KyJIBTYpH IO KOPETYE KOMYHIKaTHBHY
MTOBETIHKY.

JIiHrBOKpaiHO3HABYMH acCHEeKT BapTO BPaxoOBY-
BaTH MPHU MIJATOTOBII METOIMYHUX PEKOMEHIAIIN 1
MOCIOHMKIB, BiH Ma€ OyTH TPEACTABICHUM y IIAX
1 3aBIAaHHSIX HAaBYaHHS iHO3€MHOI MOBH, Y 3MICTi Ta
MpUIiOMax HaBYaHHA, IO JO3BOJHUTH CHPSIMOBAHO
3aiiicHioBaTH hopMyBaHHS (DOHOBUX 3HAHb 3 CAMOTIO
MOYaTKy BUBYECHHSI MOBHU (AHTOHOBa, 2017: 167).

JIIHTBICTU-TOCTIIHUKA PA30M 13 METOAMCTAMU
JOBOJSITh, WIO AaKTyaJdbHUM 3aBJaHHIM Cy4acHOI
OCBITH B TaJy3i 1HO3EMHHX MOB 3aJIUIIAETHCS PO3-
poOKa puiioMiB, METOIB 1 METOUKHN TapajebHOTO
3aCBOEHHS MOBH 1 HYOpMyBaHHS JIIHTBOKPaiHO3HABYO1
KOMITETCHTHOCTI, BCTAHOBJICHHS [iaJIOTy KYJBTYP.
Yepe3 Te mo ONHIEI 3 OCHOBHHX (YHKII MOBH,
TICHO TIOB’SI3aHUX 3 KOMYHIKaTHBHOIO, € 30epiranHs
Ta Tepenada TPaguIlii, icTopii Ta KymbTypH, HaIlio-
HAJIBHOI CBIZOMOCTI, IiJ YaCc BHBYEHHS 1HO3EMHOI
MOBH HEOOXiZJHO BpaxoByBaTH L0 QyHKIiI0, 60 MOBa
€ yHIBepCaJIbHIM KOZIOM, 32 JIOIOMOTOIO SIKOTO MOXKHA
3pO3YMITH CHOCIO KHUTTA 1 MHCICHHS, MpUTaMaH-
HUW TIEBHOMY Hapomy. TakuM YWHOM BigOyBaeThCS
PO3IIMPEHHS TOHATTS KOMYHIKATHBHOI KOMITETEHT-
HOCTI 3aBISIKM JAOJYYEHHS O IIMPOKOTO KOJa SIBHIL,
MOB’SI3aHUX 3 KUTTSIM HApOAy — HOCIS MOBH ILO
BUBYAEThCS. Taki €KCTPANIHTBICTHUYHI SIBHINA BiJ0-
OpakaloTh 3araJbHONIONCHEKI Ta HAIIOHAJIBHI OCO-
ommBocTi. ToMy XapakTep X SIBHUII, iX TTOBHOTAa Ta
CrocoOu BKJIFOYEHHSI B MOBY OOYMOBIIOIOTH aCTIeKTH
BUKJIaJaHHs 1HO3eMHOI MoBU. Ilpuiiomu Ta mMeroau
nepenadi Ta 3aCBOECHHS SBUIL 110 BUKOPHCTOBYIOTHCS
MiJ] Yac HaBYaHHS TMIEBHOI MOBH MOCTIHHO yJI0CKOHA-
JIIOIOTHCS, IO ¥ MOke OyTH TEMOIO HACTYTTHUX AOCHTi-
JOKEHb.
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